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F z e r k e s z t ő s é p 
H-ik к írütet-HiO. h á z s z á n , 
H'vá a lap s z e l l e m i részt 1 

il lető k ö z l e m é n y e k kill 
d e n d ő k . 

K é z i r a t o k v i s s z a n e m 

a d a t n a k 

ABONY 

K i a d ó h i v a t a l 

S Z E R D A H E L Y I JÁNOS 
l i f t n у v n y о m d й , j а , Ii о V á 

az löftzetési p é n z e k , a hir-
de tések és e z e k n e k d í ja i , 
va lamint a f e l s z ó l a m l á s o k 

kü ldendők . 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G I É S S Z É P I R O D A L M I L A P . — M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P 

E l ő f i z e t é s i d i j t 

H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a 1 6 fillér 

Megyebizot tsági t ag választás. 
(y. ) K e d d e n ment végbe nálunk a két 

megyeb izo t t ság i tag megválasztása . 
M o s t a n á b a n már e lszoktunk azoktól a 

nagy hü-hóktó l , za j tó l és portól , amit ily 
választások v a l a m i k o r felvertek, a m i d ő n e-
gyesek m i n d e n áron megyebizot tság i tagok 
kívántak lenni és lettek is n e m épen azért, 
mintha valami leküzdhetet len vágyakat é -
reztek vo lna a választó k ö z ö n s é g érdekei-
b e n való nagy munkásságra , vagy h o g y va-
lami nagy erőtől d u z z a d o z t a k vo ina a város 
javára fáradozn i , a közgyűlésekre fe l járogat-
ni s ott az illetékes t é n y e z ő k e t in formálni , 
a város érdekeirő l m e g g y ő z n i , kultur törek-
vése inket e l őmozd í tan i , anyagi v i s zony a in -
kat e lőre vinni , h a n e m r é s z b e n hog y egyé-
ni h iúságukat kielégítsék, Isten tudja mi fé -
le s z e m p o n t o k b ó l be fo lyásra tehessenek szert 
és r é szben azért, h o g y m e g m u t a s s á k , hog y 
én o lyan e m b e r v a g y o k m. t. pub l ikum, a 
kinek már kicsi M a c e d o n i a ! 

A köze lmúl tban a z o n b a n már alább 
hagytak ezek a nagyra törekvések s csak ki-
s e b b méretekben nyilvánultak m e g itt-ott mes-
terkedések, a választó k ö z ö n s é g v é l e m é n y é -
nek eltérítésére, be fo lyáso lására egyes a m -
bíc iók é r d e k é b e n , sa jnos , s o k s z o r elég s zép 
sikerekkei-

Szentmárton lúdja és Katája. 
irta : T e m e s . 

— Az . A b o n y " e redet i tárcá ja . — 

S z e n t - M á r t o n l ú d j a i r ó l a z a l e g e n d a , h o g y 
m i d ő n S z e n t - M á r t o n ü l d ö z ő i e l ö l e g y b ú z a v e t é s b e 
m e n e k ü l t s m á r - m á r s i k e r ü l t is n e k i e l ő l ü k e l r e j -
t ő z n i e , e g y c s o m ó lúd ta lá l t r á j a s a z o k n a k h a n -
g o s g á g o g á s a i v e z e t t e k n y o m r a a p o g á n y k a t o n á -
k a t , k ik a z l a n a h i t l e r i t ő l e l f o g t á k . 

H a l b i z o n y e z c s ú n y a d o l o g v o l t a l u d a k i ő l , 
s a z ó t a - b i z o n y s o k lúd m e g k e s e r ü l i e z t S z e n t -
M a r t o n n a p j á n , a t ö b b e k k ö z ö t t az, a h a t l ú d is, 
m e l y e t a p o z s o n y i h i t s o r s o s o k s z á l l í t a n a k m i n d e n 
é v S z e n t - M á r t o n n a p j á n a z u r a l k o d ó a s z t a l á r a , 
v a l a m i n t a z o k is, m e l y e k a S z e n t - M á U o n k á i a i 
p a r o c h i á n j ó l k i h i z v á n , a z v a l a r e n d e l t e t é s ü k , I w g y 
uz. a h o n y i b ú c s ú s o k é t v á g y á t c s i l l a p í t s á k . 

A s z e n t m á r l o n k a l a i b ú c s ú S z e n t - M á r t o n n a p -
j á r a e s v é n , ft . V e r t e s A . J á n o s p l é b á n o s sz . ives 
i n v i t á l á s á r a f ö l k e r e k e d é n k t e h á t s z á m s z e r ű i t ö l e n , 
h o g y f ö l d i b ű n e i n k l e v e z e k l é s e r c r e sz t v e g y ü n k a 
s z e n t i n á r l o n k a t a i b ú c s ú n , m i n t h o g y e z j ó k e r e s z -
t é n y e k h e z r é s z b e n m é l t ó , r é s z b e n i l ló . 

U g y a z á l m o s k ö n y v , m i n t a g y a k o r l a t s z e r i n t 
is : p l é b á n i á n e b é d e l n i - j ó ! A z a n a g y k á t a i 
e b e d is j ó v o l t , a n n y i v a l j o b b m i n d e n m á s e b é d -
n e l , m e r t a n a g y k á t a i v é g á l l o m á s o n n e m a m i 

Fele lős szerkesztő : , 
T E M E S K Ö Z T Q E U Z S O N . 

Főmunkatársak : 
V E V E l i Á N I S T V Á N П А Т Т 1 К M I K L Ó S . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : SZERDAHELYI JÁNOS, 

H i r d e t m é n y e k , 

I n y i l t t e r e k . v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó 

h i v a l . a ' h o z k ü l d e n d ő k . N y i l l l é r s o r a 1 k o r o n a . 

Hiszen j ó jó , — úgy volt, úgy is lesz, 
hogy az a m b í c i ó k töreked jenek az é r v é n y e -
sülésre , de tisztelt uraim, csak s z e r é n y e n , 
mert rettenetes nagy k ü l ö m b s é g az, ha én 
magam k ö n y ö k ö l ö k ki m a g a m n a k társadal-
mi posil iót , mintha arra a k ö z v é l e m é n y , pol-
gártársaim bizalma, ragaszkodása szóllit föl 
és he lyez el, mert ezzel kötelezettségek jár-
nak s azoknak b u z g ó teljesítése, a m a z csak 
titulus, minden morál is alap nélkül. 

л mostani választás már ismét egyike 
volt az é r d e k e s e b b e k n e k , n e m é p e n a nagy 
é rdek lődés s z e m p o n t j á b ó l , h a n e m azért, 
mert az egységes vezetés és irányítás hiá-
nyában igen csak megosz lot tak a vé lemé-
nyek s р. о . az alválasztó kerületben a vá-
lasztás kihirdetéséig n e m lehetett b i z o n y o -
sat tudni a m e g v á l a s z t a n d ó s z e m é l y é r e 

Az első választó kerületben e l lenben; 
ft Lévay Mihály o ' -sz. képviselő megválasz -
tása b i z o n y o s d o l o g volt. 

Érdekesek voltak azok a manipu lác iók , 
melyeket a s z a v a z ó lapokkal űzlek a fürge 
kortesek. Mind a két kerületben csak egy-
egy volt választható , de azért két-két s ze -
mélyre is szóltak a cédu lák , a választó kö-
z ö n s é g vi lágos megtévesz tésére , h o g y egyik 
jelölt a másik hátán j u s s o n be a d i c ső -
ségbe . 

H a n e m m i n d e n mesterkedések daczá -

ra a választás e r e d m é n y e az lett, a mit a 
választók n a g y o b b z ö m é n e k e lőzetes érte-
kezletein elhataroztak, n e m szó lva a m o z -
galmak politikai bálteréről és egyes bak lö -
vésekről . 

Az első választó kerületben S ivó J e n ő 
választási e lnök hirdette ki az e r e d m é n y t , 
melyszerint beadatott 117 szavazati lap, mely-
ből ft. Lévay Mihalyra esett 98 , Nagy La -
josra 12, D o b o z y Kálmánra 5, Szakáll La -
josra 2. E szerint itt ft. Lévay Mihály lett 
megválasztva. 

A másod ik alválasztó kerületben dr. 
Thaly G á b o r e lnök hirdette ki az e r e d m é n y t , 
melyszerint beadatott 1 7 2 . szavazati lap, 
melybő l Nagy L a j o s kapott 63-at , D o b o z y 
Kálmán 54-et , Szakáll L a j o s 36-ot , dr. Hirn 
Márton 14 et, ft. Lévay Mihály 4 et és 
Lipthay György 1-et . E szerint itt Nagy L a -
j o s lett megválasztva . 

A választás m i n d e n n a g y o b b e m ó c i ó 
nélkül ért véget s h á r o m évig n y u g o d t a n 
alhatunk. 

Erzsébet Királyné emléKe. 

S z é p , p o é t i k u s , l é l e k e m e í ö ü n n e p é l y t r e n d e -

ze t t t e g n a p p o l g . i s k o l á n k t a n t e s l ü l e t e b o l d . E r -

z s é b e t k i r á l y n é n k n é v i i n n e p e a l k a l m á b ó l , a m i t 

k e d v e s e n v e z e t e t t b e a l e á n y n ö v e n d é k e k é n e k k a r a 

E r z s é b e t g y á s z d a l á v a l . S z é p e n s z a v a l t a S z ű c s V a -

v o n u t u u k b a s z a l a d t b e l e a pes t i v o n a t , h a n e m a b b a 
a m e l y i k e l ö l t ü n k é r t b e a z á l l o m á s r a é s i gy a 
b u d a p e s t i R ó k u s - k ó r h á z h e l y e t t m é g is c s a k a 
s z e n t m á r l o n k á t a i p l é b á n i á n k o s z t o l h a t t u n k , a m i 
m i n d e n e s e t r e ó r i á s k ü l ö m b s é g . D e h á t m e g m e n t e t t 
b e n n ü n k e t a z a z i s t e n e s s z á n d é k , h o g y b ú c s ú r a 
m e n t ü n k . 

V é g t e l e n s z e r e t e t t e l f o g a d o t t b e n n ü n k e t a 
fa lu á l d o t t j ó l e lkű p l é b á n o s a , a m i e l ő r e t u d h a t ó 
d o l o g v o l l , d e a m i n e m vo l l e l ő r e t u d h a t ó s a m i 
i g a z á n m e g l e p e t é s t ke l te t t k ö z ö t t ü n k , j á m b o r b ú -
c s ú s o k k ö z ö t t , h o g y e b é d r e m e g é r k e z e t t a m á s i k 
f e l e k e z e t l e l k é s z e , dr . S z é k e l y J ó z s e f r e f . p a p is, 
t o v á b b á a k á l a m i s t á k d e r é k r e k t o r a К ak ik a z 
e b é d k ö z b e n l e f o l y t e s z m e c s e r e a la t t , k e d v e s h á z i -
g a z d á n k k a l e g y ü t t f é n y e s b i z o n y s á g á t s z o l g á l t a t t á k 
a n n a k , h o g y m i l y n a g y k i n c s e g y k ö z s é g t ' e j l ödes i 
v i s z o n v a i r a a f e l e k e z e l i t ü r e l e m , b é k e ; a v e z e t ő k 
e g y e t é r t é s e , e g y m á s i r á n i i s z e r e t e t e é s n a g y r a -
b e c s ü l é s e . 

A d é l u t á n i i s t e n i t i s z t e l e t e k u t á n — m e l y e n 
b u z g ó n v e t t ü n k r é s z t , s a m e l y e n K o v á t s B é l a b a -
r á t u n k is k i f e j t e t t e k á u l o r i á l i s t u d o m á n y á t , e g y 
s z é p é n e k k e l e s o r g o n a j á t é k k a l t o l d v a m e g a litá-
n iá t , — á v e n d é g s z e r e t ő p l é b á n i á n ú j r a c s a k ö s s z e -
j ö t t a d é l i t á r s a s á g , k i b ő v ü l v e L ö r i n c k á l a k e d v e s 
é s k e d é l y e s p l é b á n o s á v a l , a h e l y b e l i r k a t h . k a n -
t o r r a l é s k e d v e s n e j é v e l s a h a j n a l i ó r á k r a o l y a n 
t a k a r o s m e g y e b i z o t t s á g i t a g v á l a s z t á s t r e n d e z t ü n k , 
é l ü n k ö n k e d v e s h á z i g a z d á n k k a l , h o g y a n n a k ki-
f o l y á s a k é n t a r e f o r m á t u s t i s z t e l e t e s m e g v á l a s z t á s a 
b o l t b i z o n y o s . 

H j a , j ó b o r é s j ó d o h á n y m Hell k ö n n y e b -

b e n is m e g y a z i l y e s m . 
M i n d e n b ő l v o l t b ő v e n , m é g a d o h á n y b ó l is , 

n o h a p a n a s z o s h a n g o n h o z t a f ö l ft. V e r t e s p l é b á -
n o s h á z i g a z d á n k , h o g y k é s ő n j u t ó i t a d o h á n y -
v a g o h o z , m e r t a f i n á n c o k v a g t а к r a j t a , 
a m i m i n d e n b i z o n n y a l n a g y b e f o l y á s s a l v o l t a 
p l é b á n o s u r d u h á n y á n n k j ó s á g á r a . . . 

D e v o l t b ő v e n l ' e l k ö s z ö i i l ö is , a m i ! é n a m a 
m e g l e p ő j e l e n s é g a p o s z t r o f u l á s á v a l v e z e t t e m b e , 
a m e l y a l u i l ö m b ö z ü f e l e k e z e t e k l e l k é s z e i n e k e s 
e g y h á z i f é r l i a i n a k ily i m p o z á n s e g y e t e r l e s e b e i i e s 
s z e r e t e t é b e n n y i l v á n u l m e g ; f o l y t a t t a d r . S z é k e l y 
re f . l e l k é s z a m a ö r ö m é n e k k i f e j e z é s é v e l , h o g y a z 
á l d o t t j ó l e l k ű h á z i g a z d a i ránt a n n y i é v e k m u l t á -
v a l is o l y n a g y a r a n y o k b a n n y i l a t k o z i k m e g a z 
a b o n y i a k f e l e k e z e t k ü l ö m b s e g n é l k ü l i s z e r e t e t e ; 
f o l y t a t t a l ' a p p P e t e r f ő j e g y z ő n k , a t á r s a s á g n a k 
h o z z á n k v a l ó i n v i t á l á s á v a l ; f o l y t a t t a f l . P o z s á r 
E n d r e l ö r i u c k a t a i p l é b á n o s a b a r á t i s z e r e t e l m a -
g a s z t o s é r z e l m e i n e k á p o l á s á r a i r á n y u l ó b u z d í t á s á -
v a l , s z e r e l e l t h á z i g a z d á n k v e n d é g e i n e k e l t e t é s ó v o l 
s a k e d v e s t á r s a s á g m i n d e n t a g j a s z e l l e m e s e b b n é l -
s z e l l e m e s e b b f u l k o . - z o u t ő i v e l . 

D e h á t v é g e l e l t a s z e n l m á r l o n i b ú c s ú n a k i s , 
m e l y n e k c s a k s z é p , t i s z t a , i g a z b a r a t i é r z e l m e i 
m a r a d l a k m e g s u z a z o k r a v a l ó v i s s z a e m l é k e z é s 
b o l d o g i t ó t u d a t a , ak ik n e m c s a k a h i t é l e t n e k , d e 
a t á r s a d a l m i e le t f e j l e s z t é s ű n e k is o l y D-i ki s , 
b u z g ó , m a g a s e r k ö l c s i s z í n v o n a l o n á l l ó n p o - i o l a j , 

fl szenrr.ártonk, ta ak,. 
» A 

TÁRCZA. 
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lt ' i ika lîalla Miklós „ E r z s é b e t k i r á l y n é " c i m ü kö l -
t e m é n y é t , va lamint Kassa Bali S e b e s t y é n „ A nagy 
s i r r a " c i m ü k ö l t e m é n y é t . K i m a g a s l ó rós/ .o voll az 
ü n n e p é l y n e k L e n g y e l Klara t a n á r n ő ü n n e p i e m l é k -
b e s z é d e , amit eme l t az e l ő a d ó k e d v e s , m e g -
j e l e n é s e , m é l y e n átérzet t s z a b a d e l ő a d á s a , ami 
é p e n s z o k a t l a n - á g á v a l halott ha las k ö z ö n s é g é r e s 
a m i n e k m é l t ó és m e g i n d í t ó b e f e j e z é s e volt a 
n a g y a s s z o n y egyik k e d v e s da lának : „ L e h u l l o t t a 
r e z g ő n y á r f a a r a n y s z í n ű l e v e l e " a l eánykar általi 
e l ő a d á s a . V a l a m i n t B u d a y T e k l a tanárnő ér teke -
z é s e . E r z s é b e t t o r n y ú " - r ó l . N e m k i i l ö m b e n k ivá ló 
m ű é l v e z e t e t nyú j to t t S e e w a l d Iduska s zava l la la . 
Á b r á n y i Emi lnek „ A k a p u c i n u s o k s í r b o l t j á b a n " 
c i m ü r e m e k , d e n e h é z k ö l t e m é n y é n e k k ö n n y e k i g 
m e g h a t ó p r e c í z e l ő a d á s á v a l . Az ü n n e p é l y t m é l t ó a n 
f e j e z t e be H ü l h o v e n g y á s z i n d u l ó j a Kiss Juliska 
z o n g o r a j á t é k a v a l , k i sérve b á r o m fiúnövi ndék he -
g e d ű e l ő a d á s á v a l . 

P o l g á r i iskolánk barátai s z é p s z á m m a l vet-
tek részt az ü n n e p é l y e n , kár, h o g y a z e l l ensége i 
is n e m j e l e n n e k m e g az i lyes a l k a l m a k k o r , h o g y 
f o g a l m u k l e n n e a kultura e n e m e s i n t é z m é n y é n e k 
s z ü k s é g é r ő l és á l d á s o s m ű k ö d é s é r ő l . 

т . 

flbonyi Gyula. 

A z „ E g v e t é r t é s " c imii nap i lap egy ik c i k k é n e k 
c i m é t viseli az a név , a m e l y e t e c ikk f ö l é he -
l yez tünk . 

A nap i lapok h o z z a k t u d o m á s u n k r a azt a s z é p 
ü n n e p é l y t , me lye t a „ N e m z e t i S z í n h á z " , e z e n 
l e g e l s ő ku l turmüin léze tünk tagjai r e n d e z t e k a b b ó l 
az. a l k a l o m b ó l , hogy e z e n e l ő k e l ő m ü v é s z - g a r d a 
egyik tag ja , Abouy i Gyula , f ö ld ink , a mi a r a n y o s 
Gyula bátyánk im 2 5 év óta tag ja a „ N e m z e t i 
S z i n h á z " - n a k , tagja egy e l ő k e l ő m ü v é s z t e s t i i l e t n e k , 
b u z g ó , t ehe t séges a p o s t o l a n e m z e t i m ű v e l ő d é s ü n k -
nek, h a l a d á s u n k n a k , t ö r e k v é s e i n k n e k . 

Es a m i d ő n a f ő v á r o s i napi s a j t ó a z e s e m é -
nyek fölötti lázas , s e b e s v o n u l á s á b a n m e g á l l e g y 
pi l lanatra , hogy f e l m u t a s s a ezt a j u b i l á r i s i d ő p o n -
tot, e z a m o m e n t u m m e g t i s z t e l ő lehet A b o n y i 
Gyulára , de t í z szeresen m e g t i s z t e l ő r e á n k , a b o n y i -
akra, akiké A b o n y i Gyula . 

Innét ir.dult el arra a p á l y á r a , m e l y r e — 
a n n ó akkor — a r o k o n o k és i s m e r ő s ö k af'éle szá -
r.ó m o s o l y a kísérte , d e A r a d , N a g y v á r a d , D e b r e c e n 
és B u d a p e s t le lkes , müve i t k ö z ö n s é g e t a p s v i h a r o k -
kal f o g a d t a . 

Az a m n s o l v m a is m e g v a n a mi a j k a i n k o n , 
de a m o s o l y m ö g ö t t n e m az a s z á n a l o m v a n , 
m e l y a p a p n ö v e u d e k e t sa jnál ta , h a n e m a l e lkese -
dés . az ö r ö m és b ü s z k e s é g é r z e t e a f ő v á r o s i sa j t ó 

T é r t i v e v é n y 
I r ta : Csehál József . 

K e d v e s bará ton ) Sátán Laci ! A z „ A b o n y " 
n o v e m b e r 13.- i s z á m á b a n m e g j e l e n t k e d v e s tár cád 
f e j é b e n , m e l y n e k e n n e : „ B e v e z e t é s " , s z o l g á l j a n a k 
alanti s o r a i m tér t ivevényül . I g a z o l j á k , h o g y tárcá -
dul m e g k a p t u k , le is közö l tük es ime vár juk a 
b e v e z e t é s t l og ika i lag k ö v e t ő f o l y ta tásokat is. 

Igaz I A tér t ivévényt v o l l a k e p e n a „ f e l e l ö s " -
ru'k kellett vo lna meg i rn ia es n e m n e k e m , aki 
c s u p á n b ű n r é s z e s v a g y o k az „ A b o n y " s z e l l e m i (? ) 
r é szé t i l letőleg és n e m az ér te lmi s z e r z ő . De 
m i n d e g y , miután Sátán v a g y , hát u g y is e l ő b b -
u t ó b b ta lá lkozunk a g y e h e n n á b a n , T e is É d e s e i n , 
a „ f e l e l ő s " is. m e g én is ; hisz m i n d a n n y i a n , akik , 
bár egy pil lanatra is f ekete n y o m d a f e s t é k b e m á r -
tottuk u j ja inkat és { - r ó t t u k . a m a p i l lanat ig p a t y o -
la t fehér le lkünket , m a r is, a p o k o l b i z t o s m a r t a -
lékai v a g y u n k 

Es ez m á s k é n t n e m is l ehe t ! T e , m i n t 
S á l á n , a m ú g y is o d a v a l ó v a g y ; a „ f e l e l ő s " p e d i g 
azért kerül o d a . mive l s z a b a d ó r á i b a n s z á m t a l a n 
s z e r e n c s é t l e n férfit r a b o l m e g égi é s fö ld i s z a -
b a d s á g a t o l , v e r v é n ő k e t az . e l ég Íz léste lenül ró -
zsásnak m o n d o t t r a b b i l i n c s e k b e , én m e g . . . ? 

A j j a j ! Anny i ra f e k e t é n e k é r z e m l e l k e m e t , 
mintha v a l ó s a g o s l e d á k k r e m m e l lakkoz ták v o l n a 
be . P r ó b á l t a m ugyan v e z e k l e n i . b ű n e i m e t l erón i 
avva l , hogy e l m e n t e m Sághi Gyula p r o f e s s z o r úr 
e l ő a d á s a i r a és h o g y b á r o m s z u s z r a e l o l v a s t a m 
P a n e r Imre „Aett ikai d e t e r m i n i z m u s á t * ; h a n e m 
c s a l ó d t a m , le lkem n e m lett c s e p p e t s e m f e k e t é b b , 

és a „ N e m z e t i S z i n h á z * m ű v é s z e i n e k ü d v ö z l ő há-
lája fölött . 

* 

Egyik e l ő a d á s előtt gyü lekez tek ö s s z e a sz ín -
p a d o n a N e m z e t i S z i n h á z m ű v é s z n ő i ós m ű v é s z e i , 
h o g y kitüntető szere te tük j e l e ive l h a l m o z z á k el a 
szeretett pá lyatársat , A b o n y i Gyulát 2 5 é v e s j u b i -
l e u m a a l k a l m á b ó l , a m i d ő n is e g y a r a n y gyűrűt 
és egy d i p l o m a t nyújtottak neki e s z é p n a p e m -
lékéül : 

A d i p l o m a tarta lma a k ö v e t k e z ő : 
„ K e d v e s barátunk es p á l y a t á r s u n k ! T e a 

mai n a p o n n e g y e d s z á z a d o s tagja leltei a m a g y a r 
s z í n m ű v é s z é t ( Isö t e m p l o m á n a k , a b u d a p e s t i N e m 
zeti S z í n h á z n a k . Mi n e m vagyunk hivatva m ű v é s z i 
é r d e m e i d fö lött Íteletei m o n d a n i , csak azt e n g e d d 
m e g . h o g y mint pá lyatársa id , n a g y r a b e c - ü l é s i i n k k e l 
l e g e d s z i v ü n k m é l y é b ő l ü n n e p e l j ü n k . T e a le fo lyt 
n e g y e d s z á z a d alatt n e m e s , baráti indulattal v ise l -
tettél i rántunk, szerete t te l ér intkezté l v e l ü n k , p á -
lyatársa idda l o l t , a h o v á iniiiket h i v a t á s u n k e s kö-
t e l e s ségünk Isten akaratával egy c s o p o r t b a h e l y e 
zett. F o g a d d ezér t bá lás k ö s z ö n e t ü n k e t , s e n g e d d 
m e g , h o g y m i k é p p e n le m i n k e t tekintettel testvé-
re idnek , — ugy tekintsünk mi is t éged t iszte lette l , 
s z ivünk Ion-ó es ő s z i n t e s z e r e t e t é v e l a mi testvé-
rünknek . Mai ö l e l k e / . é s ü n k m a r a d a n d ó j e l e k é n t 
nyújt juk át n e k e d e z iratot é s e gyűrűt . A z irat 
ju t tassa e s z e d b e s z e r e l ő t e s tvére id n é v s o r á t . A 
g y ű r ű p e d i g e m l é k e z t e s s e n e g y r é s z t arra , h o g y a 
mai n a p o n e z i i s l l a k o d a l u u i d a l tartod l e g i i d e á l o d -
dal , a N e m z e t i S z í n h á z z a l , m á s r é s z t , h o g y mint 
e kar ikagyűrű , te is egy ik o l y a n s z e m e v a g y a 
l á n c n a k , m e l v m i n k e t a m ú l t b a n , a j e ' e n b e n , a 
j ö v ő b e n s z e r e l ő testvérükül ö s s z e f ű z . M a g y a r ha-
zánk j a v á r a , s z i n m i i v é s z e l i i n k d i c s ő s é g é r e , mind -
n y á j u n k ö r ö m é r e é l t e s s e n Isten s o k á i g . " 

A lá í rva a s z í n h á z ö s s z e s m ű v é s z n ő i é s m ű -
v é s z e i által . 

A hála k ö n n y e i v e l s z e m é h e n k ö s z ö n t e m e g 
a k i tüntetést a kitüntetett m ű v é s z , d e k ö n n y e s e k 
lettek az ü n n e p l ö k s z e m e i is a s z e r e t e t t ő l , m e l y -
nek l e g i g a z a b b je le i voltak a z o k a v i r á g o k , m e l y e -
ket a p á l y a t a r s a k nyúj to t tak át a j ó p á l y a t á r s n a k . 

Mi is s z e r e t e t t e l , igaz r o k o n s z e n v v e l es nagy -
r a b e c s ü l é s s e l ü d v ö z ö l j ü k k e d v e s G y u l a b á t y á n k a t 
a n n a k a k ö z ö n s é g n e k n e v é b e n is, m e l y e t ö a n n y i r a 
s z e r e i s a m e l y neki annyi há láva l tar toz ik . 

Él jen s o k á i g m e g a m ű v é s z e t n e k s m é g 
t o v á b b a s z e r e t e l n e k , m e l y e g é s z é l e t é n e k l e g f ő b b 
és l e g s z e b b j e l l e m v o n á s a volt és l esz . 

/Merénylet egy tanítónő ellen. 
Hires fickó volt a c e g l é d i úti i sko la III. fiú-

o s z t á l y á b a n S N a g y I m r e ; n a p n a p után a g y b a -
f ő h e ver te o s z t á l y t á r s a i t , amiér t az tán K o n y e c s n i 
tanító k é n y t e l e n volt e l távo l í tan i . A íiú a n y j a S . 
N a g y T e r é z , s z e r e n c s é t p r ó b á l t a z u j s z á s z i uti is-

d e a g y a m a fenti v e z e k l e s b e f o l y á s a alatt h a t á r o -
zo t tan m e g l á g y u l t 

Igy k e r ü l t e m az tán a tárca í ró i p á l y á r a , a h o l , 
r o k o n e l e m e k k ö z ö l t c s a k h a m a r t e l j e sen h o n o s n a k 
é r e z t e m m a g a m . 

Azt m o n d o d , é d e s S á l á n k a i n . h o g y m á r kora i 
g y e r m e k e l e t e d b e n m e g n y i l v á n u l t T e b e n n e d a ha j -
lam a m a l i c i á h o z . H e l y e s , az é l e s f e g y v e r e k min-
d é g i m p o n á l n a k t á m a d ó i n k n a k , l e g y e n e k a z o k akár 
egy k a r d p e n g e t ö l , akar egy finom h e g y e s lo l l tó l , 
akár egy p i r o s pici n ö n y c l v e c - k e i ö l k é p v i s e l v e . 

L á t o d , k e d v e s S á t á n o m , amit T e malic>a 
alatt v i n d i k á l s z m a g a d n a k , az éri b e n n e m is u i " g -
v a n , c s a k h o g y n a l a m e m e ta lentum s z a r k a z m u s 
nev alatt s z e r e p e l . 

V a l a m i k o r B a r a n y á b a n j á r v á n , egy k e d v e s 
ú r i l á r s a s á g k ö r é b e n valaki t u d a k o z ó d i k akkor i hi-
vatali f ő n ö k ö m , mint s z e m é l y e s b u r a i j a fe lö l . 

K ö s z ö n ö m sz íves é r d e k l ő d é s é t ; éli nap ja i t 
saját kü lön o r l o g r a f i a j a szerint ! — a d o m vá laszul , 

A j ó e m b e r e m e p i p e r e c i k k e l tudnii l l ik hadi -
l á b o n ál lott . 

P e r s z e , a k é r d e z ő s k ö d ő n e m késett ezt m e g -
írni f ő n ö k ö m n e k . H a z a é r k e z t e m és j e l e n t k e z t e m 
f ő n ö k ö m n é l . D ü h ö s e n n e k e m es ik , v á j j o n h o g y a n 
t e h e t t e m öt n e v e t s é g e s s é a z e m b e r e k e lö l t . És 
a z u t á n á l l a n d ó a n h a r a g u d o t t r á m . úgy , h o g y kol-
l é g á i m n a k e z lel is tiint. K é r d e z t e k , fakgat lak , 
p e r s z e nein a k a r t a m m e g m o n d a n i f ő n ö k ö m harag -
j á n a k va lód i o k á t , h a n e m tapintattal k i térve c s u -
pán azt f e l e l t e m , h o g y a h i v a t a l o s titok m e g i i o m -
ő r z é s é v e l v á d o l . 

P e r s z e m e g s ű g l á k neki v á l a s z o m - ime a 

kola III. o s z t á l y a i v e z e t ő V e v u r á n n é W ' á r l á m Bt 
t a n í t ó n ő n é l , aki a k ö n y ö r g ő a n y a r i m á i i k o d á s a ; 
f e lvet te o s z t á l y á b a a g y e r m e k e t a z z a l e. fe ltétel lel , 
h o g y h a a kitűzött 2 heti p r ó b a i d ő alul i m e g b e c üli 
m a g á i , r e n d e s t a n u l ó n a k is be f o g j a Írni. Egy , két 
n a p ült is a liű a h e l y e n mint e g y m e g t e s t e s ü l t 
ár ta t lanság , mint e g y s z o b o r . H a r m a d n a p o n a z o n -
ban a s z o b o r , a z a z a fiú r u g d a l ó z n i , k a p á l ó z n i 
kezde t t , n e g y e d n a p r a m á r p a r á z s v e r e k e d é s t rbk-
t ö n / ö l t az o s z t á l y b a n , ö l ö d nudra v a l ó s á g o s r e n n 
lett o s z t á l y t á r s a i n a k , akik k ö z ö t t f e l b o n t o t t a a ren-
d e l , a b é k e s s é g e t , m i v e l h o g y amÜ-or c s a k szere t 
e j thet te a l a p o s a n h e l y b e n h a g y t a ho l egy к м, bol 
más ikat . A t a n í t ó n ő t e r m é s z e t e s e n n e m n e z i e el 
az iskolai k o i n i s z k o d a s t , h a n e m i g y e k e z e t t s z e r e -
te t te l j es , m a j d s z i g o r ú b b n e v e l é s i m ó d o k k a l hatni 
a vásott fiú l e l k ü l e t é r e ; d e ugy latszik m i n d e z e k -
re n e m inklinall ; m a r a d t t o v á b b r a is m e g г g. ott 
r o s s z fiú. M i n t h o g y p e d i g a g a r a b o n c i á s diák ö l t -
m a r a d á s a c s a k h á t r á n y á r a vall vo lna a r e n d h e z 
és b é k e s s é g e s e g y ü t t l é t h e z s z o k o t t ',)() t a n u l ó n a k , 
d e m e r t a j a v u l á s h o z s e m m u ' a t o t l h a j l a n d ó s á g o t , 
a t a n í t ó n ő h a z a k ü l d t e a lint a z z a l a z i z e n e t l e l , 
h o g y o s z t á l y á b a n t o v á b b n e m tűrheti , v i gye v i ssza 
a n y j a a b b a a z i s k o l á b a a h o v a be i ra l lu s a h o v a 
lukasánál f o g v a is tartoz ik . Erre az a n y a b o s z u t ú l 
l i h e g v e I. h ó 15 -én dé le lő t t fel 9 ó r a k o r f e l r o h a n t 
az i s k o l á b a , b e l ö r l e t e l l a t a n t e r e m b e s o l t , e h e -
lyen neu : r e p r o d u k á l h a t ó i l letlen s z a v a k k a l s é r t e -
ge t te a z oktatássa l j a v á b a n f o g l a l a l o s k o d o t a n í t ó n ő t 
aki mitse in leli e g y é n e i , m i n i t á v o z a s r a s z o l i t o t t a 
fel a r e n i t e n s a n y a : . Ez a h e l y e t t , h o g y t á v o z o t t 
v o l n a , m a g a s r a e m e l t ö k l ö k k e l r ohant az e m e l -
v é n y l e l é , h o g y a t a n í t ó n ő t m e g ü s s e . S z e r e n c s é r e a 
iar i i l ónö n e m v e s z t e t t e el l .mgye l b á t o r s á g a i ; a 
f e l e m e l t ö k l ö k e t a z o n p i l l anatban egy g y o r s f o -
gássa l a f e l b ő s z ü l t a s s z o n y t e s t é h e z s z o r í t v a át -
n v a l a b o l l a s igy tuszko l ta k i fe lé a g y e r m e k e k s z e n -
t é lyébő l a f o l y o s ó r a . A s e g é l y k i á l l á s r a e l ő s i e t e t t 
o s z t á l y á b ó l V e v e r á n István l a i u l o aki m e g r a g a d t a a 
m e r é n y l ő a s s z o n y t , k é r d ő r e v o n l a a s k a n d a l u m o t o -
k o z ó c s e l e k e d e t é é r t s h i v a t k o z v a arra , h o g y a f e l s z e n -
teli hely t i la lmas a z e l e g l é t e l s z e r z é s r e , de tek in -
tettel a k i e s ő d ü l ! g y e r m e k e k r e is — akik úgy s e m 
i s m e r i k az e s e m é n y l é n y é g é t — b á n t a t l a n u l s z a -
b a d o n b o c s ú j l o t t a a z iskola integr i tását s a tan í -
t ó n ő r e p u t á c i ó j á t m e g g o n d o l a t l a n u l , sőt r o s s z a -
k a r u l b ő l s é r t e g e t ő a n y á t a z o n u t ó m e g j e g y z e s s e l , 
h o g y az e légtéte l t a m e g f e l e l ő h a l ó s á g i g a z s á g o s 
Ítéletétől f o g j a m e g k a p n i az iskola is, m e g a lu-
n i t ó n ö is. 

A lá rmára t e r m é s z e t e s e n f e l b o m l o t t a '•end 
a t öbb i o s z t á l y o k b a n is, m e l y e k n e k tanítói G a l l ó 
Pál és T a n i o s s y K a i m a n s z i n t é n tunui v o l t a k u 
f o l y o s ó n v é g b e m e n t j e l e n e t n e k . 

A h o s z u j a t ki m - m e l eg i l e t t a s s z o n y , m o s -
dat lan s z á j b ó l k i l e l h e t ő s z a v a k a t k iabá lva c s a v a r -
got t a p i a c f e l é , h o g y m a g a i r á n y á b a n h a n g u l a t o t 
ke l tsen az, a n ő aki csal i imént t iporta s á r b a a z 
az iskola tek inté lyét , a t a n i l ó n ö b e c s ü l e t e i á r ta t -

há ládat lan e m b e r , a h e l y e t t , h o g y e l i s m e r t e v o l n a 
t a p i n t a t o s s á g o m , m é g d ü h ö s e b b volt r á m e z e n t ú l . 

E g y s z e r p e d i g e g y ni .gy n y u g a t m u g y a i o r s z a g i 
v á r o s s z í n h á z é b a n p r e m i e r volt ; s z í n r e kerüli e g y 
n a g y t e k i n t é l y ű , nagy v a g y o n ú es n a g y b c l ' o l y a s ú vá-
r o s a t y á n a k d r á m á j a ; g o n d o l o m a „ f e i i e r m u j ú g r ó f -
n ő " volt a c i m e . 

A város i h ír lap s z o r k e s z t ö j o e n g e m kü ldö t t 
a s z í n h á z b a es m e g b í z o t t a kritika m e g í r á s á v a l . 

P e r s z e , e l ö a d a s k ö / b e n , a k ö z ö n s é g j ó f e l c n c k 
p é l d á j á r a én is e d e s d e n e l s z e u d c r e g l e m z á r l s z é -
k e n i b e n . 

A m i d ő n e l ő a d á s után a s z e r k e s z t ő s é g b e si -
e tve m e g kellett vo lna Í rnom n kritikát, n e m tud-
tam e g y e b e i a s z í n d a r a b r ó l , mint az t , h o g y e g y -
másután hatan is a g y o n l ö v i k ö n m a g u k a t u s z í n -
p a d o n . 

Azt irtani leluit : 
„ A város i s z i n h á z p r e m i e r j e k é n t adták m a 

K r a x . ' l b u b e r T ó b i á s j e l e s p o l g á r t á r s u n k öt f e l -
v o n á s o s d r á m á j á t : „ A l e k e l e m á j ú b á r ó n é " - ! . 
S o k a t l ö v ö l d ö z n e k a s z í n p a d o n !" 

És kér lek , k e d v e s S a l á n ! Azt h i s z e d , h o g y 
K r n . v l h i i b e r úr m e g volt e l é g e d v e k r i t i k á m m a l ? 

D e h o g y ! 
A lapnak f e l m o n d t a a bér l e te t , a s z e r k e s z t ő 

p e d i g e n g e m k i tesséke l i . 
A m i a z o n b a n a mal ié in a v a g y s z a r k a z m u s 

h a s z n o s í t á s a i illeti, < rröl l e g k ö z e l e b b m e s é l e k T e -
n é k e d . 



XI! [ é v f o l y a m . А В О N Y . 4 7 . s z á m . 
l a n u l , HZ N n ő , nlíi a z i s k o l a l e n n t n r l á s á h o z , a ta-
n í t ó k d í j a z á s ú h o z , s e m a k ö z t e r h e k h e z s o h a e g y 
p e t á k k a l s e m j á r u l t s n e m j á r u l , síit ö t m a g á t s 
g y e r m e k é t a k e g y e s j o l e l k e k i r g a i n u i látta el e l e -
l e m m e l , r u h á z a t t a l ; i m e , e z a n ö p a c k á z i k a z is-
k o l á v a l é s a t a n í t ó s á g g a l s z e m b e n k i m u t a t o t t g o -
n o s z i n d u l a t a i á l ta l . D e h o g y s e m a z i s k o l á v a l , 
s e m a t a n í t ó v a l — m i n t h i v a t a l o s s z e m é l l y e l — 
e g y k ö n n y e n p a c k á z n i n e m l e h e t , m a j d i g a z o l n i 
f o g j á k a k ö v e t k e z m é n y e k , a m e n n y i b e n a f e l h á b o -
r í t ó e s e m é n y r ő l s ü r g ő s e n j e l e n t é s t é t e t e t t Ft . L é -
v a y M i h á l y a p u t , e s p e r e s p l é b á n o s , i s k o l a s z é k i e l -
n ö k n e k é s f e l j e l e n t é s n y ú j t a t o t t b e a f ő s z o l g a b í r ó 
h i v a t a l h o z a m e g t o r l ó i n t é z k e d é s e k , m e g t é t e l e v é -
g e t t . V a l ó s z í n ű l e g a k i rá ly i ü g y é s z is b e l e f o g a -
v a l k o z n i a d o l o g b a , m e r t a t a n í t ó n ő , m i n t k ö z t i s z t -
v i s e l ő is s z e n v e d e t t s é r e l m e k e t . 

* * 

A l e i r o l t e s e m é n n y e l k a p c s o l a t b a n a d j u k P e s t -
P i l i s - S o l t - K i s k u n - v á r m e g y é n e k a z i s k o l a r e n d v é -
d e l m e t á r g y á b a n a l k o t o t t é s a m . kir . b e l ü g y m i -
n i s z t e r á l ta l m e g e r ő s í t e t t s z a b á l y r e n d e l e t é t , m e l y 
k i v o n a t o s a n a k ö v e t k e z ő k e t t a r t a l m a z z a . 

1. A m e n n y i b e n s ú l y o s a b b b e s z á m í t á s a l á 
e s ő b ű n c s e l e k m é n y n e i n f o r o g f e n n , k i h á g á s t k ö -
ve t e l é s 5 0 f r t ig t e r j e d h e t ő p é n z b ü n t e t é s s e l b ü n -
t e t e n d ő a z o n , — a t a n ü g y f e l ü g y e l e t é r e n e m hi-
v a t o t t e g y é n : 

1. A k i v a l a m e l y n y i l v á n o s i s k o l a t a n h e l y i s é -
g é h e a t a n í t á s i d e j e a l a t t i l l e t é k t e l e n ü l é s e n g e d e -
l e m n é l k ü l b e m e g y é s a t a n í t á s t a z á l t a l , h o g y 
o n n a n a z i l l e tő t a n á r , t a n í t ó v a g y h e l y e t t e s é n e k 
f e l h í v á s á r a a z o n n a l n e m t á v o z i k , v a g y s z á n d é k o s a n 
b á r m e l y h e l y i s é g é b e n a t a n u l ó k e l ő t t e r k ö l c s t e l e n 
v a g y o l y m a g a v i s e l e t e t t a n u - i t , m e l y a t a n á r i v a g y 
t a n í t ó i t e k i n t é l y t sért i v a g y k i s e b b í t i . 

2 . § . K i h á g á s t k ö v e t el é s 5 0 f r t i g t e r j e d h e -
tő p é n z b ü n t e t é s s e l b ü n t e t e n d ő a z aki a t a n u l á s r a 
v o n a t k o z ó j o g o s t a n í t ó i i n t é z k e d é s t t u d v a t r i e g h i u -
s i l j a v a g y a t a n í t v á n y t ily i n t é z k e d é s i r á n t e n g e -
d e t l e n s é g r e r á b í r j a . 

3 . § . A p é n z b ü n t e i é s a z i s k o l a a l a p j a v á r a 
f o r d í t a n d ó ó s b e h a j t h a t a t l a n s á g e s e t é n a z 1 8 7 0 . 
é v i X L . t. c z . 2 2 . , 2 9 . , é s 3 0 . § - a s z e r i n t e l z á r á s -
r a v á l t o z t a t a n d ó át . 

U g y a n i l y e n s z e l l e m b e n v é d i a z i s k o l á t , il-
l e t v e a t a n í t ó t — m i n t k ö z t i s z t v i s e l ő t — a z 1 9 0 7 . 
b e n h o z o t t n é p o k t a t á s i t ö r v é n y a z z a l a k i i l ö m b -
s é g g e l , h o g y a z u j t ö r v é n y s z e r i n t a k i r á l y i ü g y é s z 
áll a m e g s é r t e t t t a n i t ó v é d e l m é r e . A m o s t a n i e -
s e l n e l a j á r á s i f ő s z o l g a b í r ó e l ő t t te l t p a n a s z a l a p -
j á n a j á r á s i f ö s z o i g a b i r ó f o g Í t é l k e z n i » k ö z ö l t m e -
g y e i s z a b á l y r e n d e l e t v a l a m e l y i k p o n t j a é r t e l m é b e n . 
H o g y a z Íté let e l é g s ú l y o s l e s z , a z t m á r a k i h á -
g á s m é r v é b ő l is l e b e t k ö v e t k e z t e t n i . 

E s e t e k , 

A z é r d e m ? E g y s z e g é u y ö z v e g y z s i d ó 

a s s z o n y f o l y a m o d o t t k ö z s e g é l y é r t a v á r o s h o z , m e r t 

a p r ó g y e r e k e i t n e m t u d j a e l t a r t a n i , ö m a g a d o -

l o g r a k é p t e l e n . L e g f ő b b i n d o k a a z v o l t a k é r e l m é -

n e k , h o g y m e g é r d e m l i a k ö z s e g é l y t , m e r t h i s z 

7 a p r ó g y e r e k e v a n . 

— E z is é r d e m ? S z ó l t k ö z b e e g y v á r o s a -

t y a , a k i n e k s o h a s e m v o l t g y e r e k e . 

Mit s z ó l n a k e b e z a f i l a n t r o p u s o k , a k i k h a z a -

f i s á g b ó l is, e m b e r s z c r e t e l b ö l is, d e a f a j f e n t a r t á s 

n e m e s ö s z t ö n é t ő l s a r k a l t a t v a k ü z d e n e k a z „ E g y k e , " 

a z e g y g y e r m e k r e n d s z e r k ö n y e l m ü é s e l í t é l e n d ő 

c s e l e k m é n y e e l l e n ? 

D e m i t s z ó l n a k a z o k a c s a l á d o s a p á k , a n y á k , 

a k i k e g é s z é l e t ü k e t s z e n t e l i k g y e r m e k e i k f ö l n e v e -

l e s é r e , m e g v o n v á n m a g u k t ó l m i n d a z t , a m i a z é l e -

tet k e l l e m e s s é l e s z i s m i n d a z t , a m i b e n a g y e r -

m e k t e l e n h á z a s t á r s u k d u s k á l k o d h a t n u k . 

H i z o n y - b i z o n y m o n d o m , h a i l ye t ha l l e g y 

c s a l á d o s e m b e r , a z a r c á b a s z ö k i k a v é r . A h a r a g -

t n l - e , v a g y a s z é g y e n t ő l ? A n n a k e l b í r á l á s á t a s o k 

g y e r e k ü c s a l á d f ő k r e b i z o m . 
+ * 

* 

B a l l a g o k a H a v a s I g n á c b o l t j a m e l l e i t . M ö -

g ö t t e m v a l a m i n a g y o t z u h a n . H á t r a t e k i n t e k s 

l a t o m , h o g y a k e r o s z t ú t u t t i s z t o g a t ó e m b e r e g y 

n a g y l u p á t s a r a t c s a p o l t a j á r d a m e l l e t t i p o c s o -

l y á b a . D e a z t is l á t o m , h o g y e g y f ia ta l e m b e r 

á l l t m e g a j a r d a v é g é n . Л f ö l f r e c c s e n ő s á r b e -

c s a p t a . E g y p i l l a n a t i g g o n d o l k o z i k s a z t á n s z é p 

c s e n d e s e n m e g i n d u l . 

B i z o n y á r a azt g o n d o l t a , h o g y h a a z é l e t b e n 

c s u p á n c s a k e k k o r a é s i lyen b e c s a p á s é r i , 

e z e n n e m é r d e m e s f e l h á b o r o d n i . 

E n m e g a z t g o n d o l t a m , h o g y ha az t a k a r o d , 

h o g y s o h a e n n é l n a g y o b b b e c s a p á s n o é r j e n , 

n e h á z a s o d j m e g . A z t h i s z e m , h o g y a z a z a g g l e -

g é n y s é g h e z k ö z e l á l l ó fiatal e m b e r is i gy g o n d o l -

k o z i k — e g y é b к é n t. 

MI UJSAG? 
— Eljegyzés. S z a k á l l L a j o s i p a r t e s t ü l e t i 

e l n ö k , v á r o s i k é p v i s e l ő k e d v e s l e á n y á t , I l o n k á t , 
p o l g á r i i s k o l á n k v é g z e t t n ö v e n d é k é t e l j e g y e z t e 
M o l n á r K á r o l y b u d a p e s t i h e n t e s ü z l e t t u l a j d o n o s , 
M o l n á r Z s i g m o n d h e l y b e l i g a z d á l k o d ó fia. 

— E s k ü v ő . G a á l F e r e n c e l ő k e l ő i p a r o s u n k , 
v á r o s i k é p v i s e l ő , k e d v e s l e á n y a i E s z t i k é t , m a v e -
zet i o l t á r h o z K o v á c s L a j o s b u d a p e s t i s z a b ó i p a r o s . 

— G u i n é e G y u l a c m l é k e z e i e . A z . 
a b o n y i C a s i n o után a z O r s z á g o s C a s i n o á l d o z o t t 
Ü n n e p e t G u l n e r G y u l a e g y k o r i i g a z g a t ó j a e m l e k e -
n e k . V a s a r n a p n a g y l a k o m á t r e n d e z t e k a C a s i n ó 
t a g j a i e s i g a z g a t ó s á g a , n i e i y e n l e l a v a l t e k G u l n e r 
a r c k é p e t , m e l y S l e l k a G y u l a m ü v e , akit s z i n t é n 
l e l k e s e n ü n n e p e l t e k s i k e r ü l i a l k o t á s á é r t . A z ü n n e -
pi ( ' e l k ö s z ö n t ü l H o r á n s z k y G y u l a m o n d o t t a . 

— Ö 3 z i v á s á r u n k . A b o n y k ö z s é g b e n 
a z A n d r á s - n a p i o r s z á g o s k i r a k o d ó - é s l ó v á s á r f. 
év i n o v e m b e r 2 7 - i k n a p j á n f o g m e g t a r t a t n i , m e l y 
v á s á r r a — a j á r v á n y o s á n f e l l e p e t t s z á j - ó s k ö r ö m -
f á j á s m i a t t — h a s i t ó l t k ö r m ű á l l a t o k fel n e m ha j t -
h a t ó k . — E z b i z o n y e l é g b a j , j o b b lett v o l n a el 
h a l a s z t a n i e z t a v á s á r t s h e l y e t t e a j á r v á n y m e g -
s z ű n t é v e l p ó t v á s á r t k é r n i . D e ta lán igy is l e h e t 
m a j d a n n a k i d e j é n . 

— T á n c i s k o l a . A z a b o n y i 1ряrte s t ü l e t 
v i g a l m i b i z o t t s á g a , m a 2 0 a n , a z i p a r t e s t ü l e t h e -
l y i s é g e i b e n 6 0 f i l l é r e s b e l é p ő d í j j a l t á n c i s k o l á t r e n 
d e z , m e l y — b á r k ü l ö n m e g h í v ó k n e m l e t t ek ki -
b o c s á j t v a . — i g e n s i k e r ü l t n e k Í g é r k e z i k . A z é r 
d e k l ö d ő k e t e z ú t o n h i v j a m e g a r e n d e z ő s é g , 

— F i g y e l m e z t e t ő t á b l á k . Mul l k e d -
d e n a z u j s z . a s z i - ü t i i s k o l á b a n t ö r t é n i f e l h á b o r í t ó 
i n c i d e n s b ő l k i f o l y ó l a g Ft . L é v a y M i h á l y a p á t , is-
k o l a s z é k ! e l n ö k a z o n n a l i n t é z k e d e t t , h o g y a t a n -
t e r m e k a j t ó i a b e l é p é s t t i l a l m a z ó t á b l a k k a l l á t tas -
s a n a k el . A m i d ő n f e l t é t l e n e l i s m e r é s s e l a d ó z u n k 
f ő p a p u n k c é l s z e r ű i n t é z k e d é s é é r t , e g y b e n mi is k é r -
j ü k g y e r m e k e i k ü g y é h e n a t a n í t ó k k a l é r i n t k e z ő 
s z ü l ő k e t , h o g y ü g y e s - b a j o s d o l g a i k a t a t a n ó r á k 
u t á n i n t é z z e k el a z i l l e tő t a n í t ó v a l . Mert e l v é g r e 
is t u d n u n k kell a z t . h o g y a z i s k o l a t a n t e r m e o k -
t a t ó é s n e v e l ö h e l y i s é g , o l y a n h i v a t a l o s l o k a l i t á s , a -
ho l s z ó r a k o z n i , p ö r l e k e d n i , a t a n í t ó t e k i n t é l y é t a 
g y e r m e k e k e l ő t t r o n g á l n i n e m s z a b a d . E g y é b k é n t 
p e d i g a s z ü l ő ha t i s z t e s s é g e s , i l l e d e l m e s , j ó s z ó -
val é r i n t k e z i k a t a n í t ó v a l , s o k k a l t ö b b r e m e g y , 
m i n t a f e l h á b o r í t ó g o r o m b a s á g o k k a l . 

— P r a k t i k u s c s g t é d i o k . S z o m s z é d a -
inkat m á r n e m e l é g i l i ki, h o g y h a n a p p a l is t u d -
j á k , h o g y h á n y a z ó r a . U g y o k o s k o d n a k , ha n u í r 
v a n v i l l a n y v i l á g í t á s u k , v i l á g í t s á k ki a t o r o n y ó r á t , 
h o g y é j j e l is t u d j á k , h á n y a z ó r a . N á l u n k a z o n b a n 
m é g n a p p a l s e m é r d e k l ő d i k s e n k i s e m a z ó r a 
i ránt , e l é g h a h á r o m s z o r t u d j u k n a p o n t a , h o g y 
d e l b e n , m i k o r h a r a n g o z n a k 1 2 , e s t e 7 , r e g g e l 4 
ó r a k ö r ii 1 j á r a z i d ő , e n n y i p e d i g e l é g e g y 
a b o n y i e m h ö r n e k , ak ik G ö r e G á b o r b i r ó ú r r a l e -
g y ü t t f ú j j á k , h o g y : 

„Mi t t u d o m é n h á n y a z ó r a ? 
N e m v a g y o k é n t o r o m ó r a ! " 

— F o g a d j a m e g t a n á c s u n k a t é s 
h a s z n á l j o n v a l ó d i F e l l e r - f é l e „ E l s a l l u i d o t " , ha c s ú z , 
k ö s z v é n y , r h e u m a , s z a g g a t á s v a g y s z ú r á s h á n t j a , 
ha d e r é k f á j á s , f e j - , f o g - , i d e g , i z o m f á j d a l m a k , b é -
n u l á s , z s á b a . i n f l u e n z a , r e m e g é s s t b . g y ö t r i k . P r ú -
b a t u c n t j a hr-rirte' Ive 5 k o r o n a . A s z ó k e l é s t s z a -
b á l y o z z a k , e m é s z t é s i z a v a r o k a t , p u l T a d t s á g o t , l á z a s 
á l l a p o t o k a t m e g s z ü n t e t n e k a F e l l e r - f é l e h a s h a j t ó 
r e b a r b a r a „ E l s a p i l u l á k " . G d o b o z b é r m e n t v e 4 
k o r o n a . B e n d e l é s e k i n t ó z e n d ö k F e l l e r V . J e n ő 
g y ó g y s z e r é s z h e z S l u b i c a , C e n t r a l e 1 2 4 . s z á m , 
( Z á g r á b m e g y e ) . 

— K ö l t ö z k ö d é s . ( P á r b e s z é d . ) H o v á hur-
c o l k o d t o k Misi ? 

E s t e r h á z á r a . 
Mi a c s u d á n a k o d a ? 
O t t t e r e m a ö E s t e r h á z y c o g n a c . 
C s a c s i , h i s z e n a z n e m t e r e m , az F e s l e t t 

g y á r t j á k ! 
— Hát a k k o r P e s t r e h u r c o l k o d u n k . 

L i s z t p i a c i á r j e g y z é k . 
— F l é g n e r G é z a g ő z m a l m a h e t i j e l e n t é s e . — 

А В liszt 3 5 f i l lér . - () :is l iszt 3 4 (ill. — l - e s 
liszt 3 3 (iil. - I l - e s l iszt 3 2 fill. — III a s l i sz t 
3 1 f i l lér . — IV e s l i szt 2 8 Iii. — V - ö s l i s z t 2 3 
fil. — V I o s liszt 21 Iii. — V l i e s l iszt 1 6 f i l l é r 
k i l ó j a . — F e h é r r o z s l i s z t 2 3 fii. - - V e g v e s l i sz t 
1 2 f i l l ér k i l ó j a . — B ú z a é s , - o z s k o r p a 8 6 0 k o r o -
n a m á z s á j a . — l í ú z a h a j 4 k o r o n a . — S ö p r e d é k 
l i szt 7 k o r o n a 1 0 0 k i l ó n k é n t , z s á k n é l k ü l . T e n g e r i : 
1 0 0 k i l ó 1 3 — k o r , 1 v é k a 3 10 k o r o n a — T e n -
gert d a r a 1 2 4 0 k o r o n a , á r p a d a r a 1 5 2 0 k o r o n a 

m á z s á j a . 

h a s z n á l j o n F ç l l e r - f e l ç E l s r f l u i d o t és F e l l e r - f é l e 

E l s a p t l u l á k a t , m e l y e k çgyectUli k é s z í t ő j e F e l l e r 

V. J e n ő u d v a r i g y ó g y s z e r é s z , S t u b i c a , C e n t r a l e 

124. sz. ( Z á g r á b - m e g y e ) . 

I. Л Feller-féle F.bnfhiid saját tapasztalatunk sze-
rint fájdalomcsillapító, gyógyító, gyengeséget meg-
szüntető hatással hir, gy-u-san és biztosan gyógyít 
esúzt, köszvényt, ideggyengeséget , oldalszurast, 
szakgalást, intluenzát, fej- , fog- és derékfájást, 
zsábát, bénulást, szemfájást, migrant, sok itt 
meg nem emiitett betegségtől megszabadítja az. 
embert. A Feller-féle Elsalluidot rekedtség, nátha, 
mell- és torokfájás és légvonat vagy liljléstöl 
eredő bajok ellen is páratlan gyógysikerrel hasz-
nálják. Valódi csak ugy, ha minden üveg a „Fei-
ler" nevet viseli. 12 kis vagy (! dupla vagy 2 
speciális üveg bérmentve f> korona. 8— 30 

II. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az 
emberek ezrei gyomorba jok , görcs , étvágytalan-
ság, veseégés, hányási inger, rosszullét, felhőin-
gés, puffadtság, dugulás, aranyeres bántalmak és 
különböző emésztési zavarok ellen kitűnő és biz-
tos sikerrel használják a Feller-féle hashajtó 
Rebarhara-lilsapilulákat. (> d o b o z bérmentve 4 
korona Óvakodjunk azonban utánzatoktól és 
c ímezzünk minden rendelést gondosan 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, 
S t u b i c a , C ç n t r a l ç 124. s z á m ( Z á y r á b m e g y e ) . 

Hirdet inún v. 
Van s z e r e n c s é m a ti é. k ö z ö n s é g be -

esés tudomására hozn i , h o g y a I B e c l e -
k o v i e h - f é l e h á z L o o m (a nagy v e n -
déglő melleit) 

bádogos üzlet ót 
nyitottam. 

Elvállalok m i n d e n e s zakmába vágó 
munkák e lkész í tésé i ; kész inunkak kaphatók 
a l eg jobb kivitelben és u l ego l c sóbb árak 
mellett. Javításokat a l eggyorsabban és igen 
o l c só arakon készítek. 

Midőn a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g sz ives 
pártfogását kerem, egyszersmind b iztos í tom 
a l e g j o b b és l e g p o n t o s a b b kiszolgálásról . 

Kiváló tisztelettel 

Paskesz Andor 
b á d o g o s m e s t e r . 

N y o m d á s z t a n u l ó n a k e g y j ó c s a l á d * 
b ó 3 v a l ó f i ú f ú f v e t e t i k l a p u n k k i a d ó -

l i i v a ' l a l á b a n . 

Vannak f a j d a l m a i ? 



XIII. év fo lyam. А В О N Y. 

S Z E R D A II K L Y Ï Л Л N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , а х „ A b o n y * к i a d ó l i i v a t a l a 

А В О N Y В А N . 

ш щщщ тм, t m ш% 
hol igen jutányos áron és gyorsan szerezhetők be : név j egyek , lakodalmi 
és báli meghívók és mindenfé le nyomtatványok . 

A t. közönséget tiszta, m o d e r n és p o n t o s kiszolgálásról m i n d e n k o r 
biztosítva, k ö n y v n y o m d á m a t b. párt fogásukba ajánlva, igen tisztelt megren -
de lő imnek szolgálatára m i n d e n k o r ö römes t készen vagyok . 

Kiváló tisztelettel 

SZERbf lHELYI JÁNOS 
n y o m d a t u l a j d o n o s . 

S/ilôoltvanyokat 
s z á l ü t n m o r i k » i s i m a é s g y ö k e r e s v e s s z ő -
ket k ü l ö n f é l e f a j o k b a n , f a j t i s z t a s á g é r t j ó t -

á l l va , l e g d ú s a b b v á l a s z t ó k b a n a m á r é v e k 
ó t a e l s ő n e k é s l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i s m e r i : 

Kiskükí i l lőment i első 
s z ő l ő o l t v á n y - t e l e p . 

Tulajdonos: CFSPf lRI FRIGYES 
A E b G Y E S , 6 2 . S Z ( N a g y k U k ü l l ö - m . ) 

pgjp- T e s s ó l c k á p o s á p j e t í y ü ó k o t l c ó r n i ! Tpfl 

A z ár jegyzékben találhatók az ország minden ré-
széről érkezett e l ismerő levelek, ennél fogva min-
den sző lőb i r tokos megrende lésének megtétele előtt 
az i smerős személy iségektő l ugv szó - , mint Írás-
bel i i ig b i zonyságot szerezhet magának fenti s z ő -

lőtelep feltétlen megbízhatóságáró l . 

MAGYAR VULKÁNCEMENTGYAK R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G 
Központi i roda: Budapest, Vas-utca 25. szám. — Telefon-sz. 107-16. Gyártelep: Sçlyp. — Tç lç fon : hatvan 46. 

Elsőrendű Selypi porliandcçmenlet, VulKánporiland cemertiçf, Kitűnő 
minőségűt, mely a porilandcement szabványait 50n/o-Kal túlhaladja. Ajánl : 

Hirdetés. 
Fix íizetés és m a g a s jutalék 

mellett alkalmazunk vidéki ü g y n ö k ö -

ket, sors jegyek részletfizetésre való 

e ladásához . - - Havonként elérhető 

j ö v e d e l e m 3 0 0 - 6 0 0 korona. 

Н е с h t Bankház Részvénytársaság, 

Budapest , Ferenciek-tere 6. 

A legtöbb kiál l í táson legelső dí j jal k i tün te te t t és első 

Ш orvos tanárok által a jánlot t k i tűnő minőségű 

E s t e r h á z y c o g n a c 
mindenüt t kapha tó ! 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n o s n á l A b o n y b i m . 

V a n szerencsém A b o n y város és v idéke t. k ö z ö n s é g é n e k b. figyel-
mét felhívni 

4 7 . szám, 

Az 

E s t e r h á z y c o g n a c 
a közönség к ed venez itala ! 

I . g ' f t Y Ы.щ тщтшщу/М* 

T E L E F O N 
3 1 - 4 9 . 

Központi iroda : 

В и I) A P E S T 
V., Csáky-n teza 14. szám. 

T E L E F O N 
31 49. 

É l e l m i s z e r e k , bel - és külföldi 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s í t ő vál lalat 

В и т Sámuel és Társa 
Л székes f őváros i pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö г V é n y s z é к i 1 e g bejegyzett m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

Budapest Központi VàsàrçsarnoK 
Iroda : Csil lag-utca 1, Telefon 4 2 - 26. Sürgönye im : 
Beer Csillagutca. Postatakarék Dheque számla 25153 

K l f ' o o r n r l j u n m i n d e n f é l e ö l e l m i o i k k b i z o m á -
n y i ő r t e l í c . - u f ő s ó t u letíiriíiízíi.-ííibb j j n p i á i ' b í i i i 
;i k - e j u b u i y o s a h l i í ' e l t ő l o l e k m e l l e t t , g y o i - s 

ő s e l ü n y ö s 1 e l i u u y u l it 1 

Marhahusl , öl öl t borjukat, juhokat , bárányokat , 
sorlésekot , füstöli kolbász árukat, nyers- és 
füstölt sonkát, vadakai, élő és vágott tiszlilolt 
baromfit , halai at, élő rákokat, tojást, mézet, 
tejlelt, vajat, tehéntúrói , juhtúrót , sajtokat, 
hüvelyes vetemények , mákot, paprikát, zöld-
ségfó 'ékel , burgonyái , korai főzelékeket, gyíi-
tiiöiosüket, alma, birsalma, körte, s zamóca , 
málna, pöszmelo , ribisko, meggy , c seresznye , 
barack, szilva, görög- ós sárgadinnye, c s e m e g e -

szőlő, borsző lő , mnsl, bor , stb. slb. 

A küldemények c ímünkre : Központ i V á s á r c s a r n o k 
vasútál lomáshoz intézendők. 

Heti j e l e n e s t kívánatra küldünk és készséggel szo l -
gálunk militer,nemű feivi lágositással . 


